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Na osnovu elana 95 taeka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ

0 PROGLASENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA
ZAKONA 0 ZABRANI DISKRIMINACIJE

Progla§avam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zabrani
diskriminacije, koji je donijela SkupStina (Inc Gore 25. saziva, na drugoj
sjednici prvog redovnog (proljeenjeg) zasijedanja u 2014. godini, dana 26.
marta 2014. godine.

Broj: 01-487/2
Podgorica, 03.04.2014.



Na osnovu elana 82 taoka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stay 1 na Ustav
Crne Gore, Skupttina Crne Gore 25. saziva, na drugoj tednici prvog redovnog
(proljeenjeg) zasijedanja u 2014. godini, dana 26. marta 2014. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 ZABRANI DISKRIMINACIJE

'elan 1
UZakonu o zabrani diskriminacije („Sluibeni list CG", broj 46/10) u elanu 1 stay 1

mijenja se i glasi:
„Zabrana i zattita od diskriminacije kao i promocija jednakosti ostvaruje se u skladu

sa ovim zakonom".
U stavu 2 poslije Neel: „Na zabranu i zattitu od diskriminacije" dodaju se zarez i

rijedi: „kao i na promociju jednakosti", a poslije rijeei: „pojedinih prava" dodaju se zarez i
Neel: „kao i promocija jednakosti".

'Clan 2
U alanu 2 stay 3 poslije Neal: „iz stava 2 ovog elana" umjesto zareza stavlja se

taoka, a Ned: „osim ako su taj akt, radnja iii neeinjenje objektivno i razumno opravdani
zakonitim einem, uz upotrebu sredstava koja su primjerena i neophodna za postizanje
cilja, odnosno u prihvatnivo srazmjernom odnosu sa einem koji se 2eli postioi." britu se.

Stay 5 mijenja se i glasi:
„Diskriminacijom se smatra i podsticanje, pomaganje, davanje instrukcija, kao i

najavljena namjera da se odredeno lice ill grupa lica diskriminitu po nekom od osnova iz
stava 2 ovog alana."

Clan 3
UOlanu 3 poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Ovaj zakon se primjenjuje na javni i privatni sektor".

elan 4
Ualanu 4 poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Lica su zattidena od bibo kojeg tetnog postupanja ill posljedice kao reakcije na

prijavu ill postupak koji se vodi zbog krtenja nadela nediskriminacije."

Olan 5
Naziv elana 5 mijenja se i glasi: „Propisi i posebne mjere", a u stavu 1 Neel:

„Posebne mjere koje su usmjerene" zamjenjuju se rijeeima: „Propise i posebne mjere koji
su usmjereni", a Nee „uvoditi" zamjenjuje se rijedima: „donositi, odnosno uvoditi i
sprovoditi, u okviru svojih nadle2nosti i ovlateenja".

'elan 6
Clan 7 mijenja se i glasi:

„Uznemiravanje i seksualno uznemiravanje

elan 7
Uznemiravanje nekog lica ill grupe lica po jednom ill vie osnova iz Olana 2 sta y 2

ovog zakona, kad ne2eljeno ponatanje ima za cilj ill eija posljedica je povreda lionog
dostojanstva, izazivanje straha, osjedaja poniienosti ill uvrijeclenosti ill stvaranje
neprijateljskog ill poniiavajuteg okruienja, smatrade se diskriminacijom u smislu elana 2
ovog zakona.
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Diskriminacijom se smatra i svako neieljeno verbalno, neverbalno iii fizioko
pona§anje seksualne prirode kojim se 2eli povrijediti dostojanstvo nekog lica iii grupe lica,
odnosno kojim se postae takav uoinak, i kojim se posebno izaziva strati, stvara
neprijateljsko iii poni2avajude okruienje, i izaziva osjeaaj poniienosti iii uvrijedenosti."

elan 7
Clan 8 brie se.

'elan 8
Clan 9 mijenja se i glasi:

„Segregacija

elan 9
Diskriminacijom u smislu Olana 2 ovog zakona smatra se i segregacija.
Segregacija je svaki akt, radnja ill propu§tanje da se izvr§i radnja, kojima se vr§i

prisilno ill sistemsko razdvajanje ill razlikovanje lica po nekom od osnova iz Olana 2 sta y 2
ovog zakona."

elan 9
Poslije olana 9 dodaje se novi élan koji glasi:

„Govor mrinje

dlan 9a
Govor mr2nje je svaki oblik izra2avanja ideja, tvrdnji, informacija i mitljenja koji tiri,

raspiruje, podstide ili pravda diskriminaciju, mrinju ili nasilje protiv lica iii grupe lica zbog
njihovog lienog svojstva, ksenofobiju, rasnu mr2nju, antisemitizam ili ostale oblike mrinje
zasnovane na netoleranciji, ukljuOujudi i netoleranciju izra2enu u formi nacionalizma,
diskriminacije i neprijateljstva protiv manjina."

elan 10
Clan 11 mijenja se i glasi:

„Diskriminacija u pruianju dobara i usluga

elan 11
Diskriminacijom u oblasti pruianja javnih i privatnih dobara i usluga, po nekom od

osnova iz alana 2 stay 2 ovog zakona, smatra se:
1)ote2avanje iii onemoguoavanje pru2anja dobara i usluga;
2)odbijanje pruianja dobara i usluga;
3)uslovljavanje pruianja dobara i usluga uslovima koji se ne tra2e od drugih lica

grupe lica;
4) namjerno ka§njenje ill odlaganje pru2anja dobara i usluga, iako je lice ill grupa

lica zatrabla i ispunila uslove za blagovremeno pru2anje dobara i usluga prije drugih lica
grupe lica."	

elan 11
U alanu 16 sta y 3 poslije Nal „opravdana" dodaju se Nal: „i ako je uslov

srazmjeran".
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Olan 12
Clan 17 mijenja se i glasi:

„Rasna diskriminacija i diskriminacija po osnovu vjere ill uvjerenja

elan 17
Rasna diskriminacija je svako pravljenje razlike, nejednako postupanje iii dovodenje

u nejednak poloiaj lica sa uvjerenjem da rasa, boja ko±e, jezik, nacionalnost iii nacionalno
ill etnieko porijeklo, opravdavaju omalova2avanje lica ill grupe lica, odnosno opravdavaju
ideju o nadmodi nekog lica ill grupe lica prema onima koji nijesu elanovi te grupe.

Diskriminacijom po osnovu vjere ili uvjerenja smatra se svako postupanje koje je
suprotno nadelu slobode vjeroispovijesti, odnosno svako nejednako postupanje, pravljenje
razlike, iii dovodenje u nejednak polaaj lea po osnovu vjere ili lidnog uvjerenja, kao i
pripadanja ill nepripadanja nekoj vjerskoj zajednici."

dian 13
U 'Olanu 18 stay 1 brie se.
U stavu 2 rijedi: „stava 1 ovog elana" zamjenjuju se rijeeima: „elana 2 ovog

zakona."
Dosadatnji st. 2 i 3 postaju st. 1 i 2.

Olan 14
Uelanu 19 stay 3 nnijenja se i glasi:
„Niko ne moie biti pozvan da se javno izjasni o svom rodnom identitetu i

seksualnoj orijentaciji."
Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Pod rodnim identitetom podrazumijeva se sopstveni rodni doiivljaj koji ne mora

zavisiti od pola koji je utvrden i upisan prilikom rodenja. Rodni identitet nee se svakog lica
i ne podrazumijeva samo binarni koncept mu§kog ill ienskog.

Pod seksualnom orijentacijom podrazumijeva se emocionalna i/ili fizieka privladnost
ili naklonost koja moie biti prema licima istog i/ili razlieitog pola."

Olan 15
Clan 21 mijenja se i glasi:
„Zattitnik/ca ljudskih prava i sloboda Crne Gore (u daljem tekstu: Zattitnik/ca)

nadleian/na je da:
1) postupa po prituibama zbog diskriminatorskog postupanja organa, privrednog

dru§tva, drugog pravnog lica, preduzetnika i fiziOkog lica, i preduzima mjere i radnje za
otklanjanje diskriminacije i zattitu prava diskriminisanog llea, ako nije pokrenut sudski
postupak;

2) podnosiocu/teljki prituthe koji/a smatra da je diskriminisan/a od strane organa,
privrednog druttva, drugog pravnog lica, preduzetnika i fiziakog lica daje potrebna
obavje§tenja o njegovim/njenim pravima i obavezama, kao i mogutnostima sudske i druge
za§tite;

3) sprovodi postupak mirenja lica koje smatra da je diskriminisano, uz njegov
pristanak, i organa, privrednog druMva, drugog pravnog lica, preduzetnika i fiziolcog lica, na
koje se odnosi prituiba zbog diskriminacije;

4) pokrene postupak za za§titu od diskriminacije pred sudom ill se u torn postupku
pojavi kao umje§aenca kad stranka uoini vjerovatnim, a Zatitnik/ca procijeni da je
postupanjem tu2enog izvr§ena diskriminacija po istom osnovu prema grupi lica sa istim
Denim svojstvima;
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5)upozorava javnost na pojavu teiih oblika diskriminacije;
6)vodi posebnu evidenciju o podnijetim pritu2bama u vezi sa diskriminacijom;
7)prikuplja i analizira podatke o slueajevima diskriminacije;
8)preduzima aktivnosti radi promocije jednakosti;
9)podnosi Skupetini Crne Gore, u okviru godienjeg izvjeetaja, poseban dio izvjeetaja

o sprovedenim aktivnostima na zaetiti od diskriminacije i promociji jednakosti;
10)vrei i druge poslove u vezi zaetite od diskriminacije propisane posebnim zakonom

kojim se ureduju nadleinost, ovlakenja, naein rada i postupanje Zaetitnika/ce."

dian 16
Clan 23 brite se.

dian 17
U Olanu 24 stay 1 rijedi: „drugog pravnog i fiziekog lica" zamjenjuju se rijedima:

„privrednog druetva, drugog pravnog lica, preduzetnika i fiziokog lica".

dian 18
Uelanu 26 stay 1 poslije taoke 2 dodaje se nova taaka koja glasi:
„2a) uklanjanje posljedica diskriminatorskog postupanja;".
Utaoki 4 poslije rijeei „medijima" umjesto zareza stavlja se taOka, a Neat „ukoliko je

diskriminacija izvreena putem medija." brieu se.
Ustavu 2 Ned: „stava 1 tad.1 i 2" zamjenjuju se rijeeima: „stava 1 tad. 1, 2 i 2a", a

Neel: „se istiee " zamjenjuju se rijeeima: „moie se istadi".
Stay 3 brie se.

dian 19
Clan 27 mijenja se i glasi:
„Tutba iz olana 24 sta y 2 ovog zakona moie se podnijeti u roku od godinu dana od

dana saznanja za uOinjenu diskriminaciju a najkasnije u roku od tri godine od dana
uoinjene diskriminacije." 	

Oran 20
Uelanu 30 stay 1 poslije Ned' „lica" dodaju se Neel: „ill grupe lica".
Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Tuthu iz alana 26 ovog zakona moie podnijeti i lice koje se, u namjeri da

neposredno provjeri primjenu pravila o zabrani diskriminacije, na bib o koji nadin predstavi,
odnosno stavi u poziciju lica koje mo2e biti diskriminisano po nekom od osnova iz elana 2
ovog zakona."	

dian 21
Ualanu 32 rijedi: „nad sprovodenjem ovog zakona" bat, se.

Oian 22
Poslije elana 32 dodaje se novi elan koji glasi:

„Posebna ovlaStenja

dim 32a
Kad se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je povrijeden zakon ill drugi

propis, pored ovlakenja propisanih zakonom, inspektor/ka je ovlaken/a da na zahtjev
lica koje smatra da je diskriminisano, a koje je pokrenulo postupak za zaetitu od
diskriminacije kod nadleinog suda, privrenneno odlo2i izvreenje rjeeenja, drugog akta ill
radnje subjekta nadzora, do donoeenja pravosnaine odluke suda.
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Zahtjev iz stava 1 ovog elana, mo2e se podnijeti u roku ad osam dana od dana
pokretanja postupka za zagtitu ad diskriminacije kod nadle2nog suda.

0 zahtjevu iz stava 1 ovog elan, inspektor/ka je duian/a da odluoi u roku od osam
dana od dana podno§enja zahtjeva."

dian 23
Clan 33 mijenja se i glasi:
„Sudovi, ditavna tu±ila§tva, organi za prekr§aje, organ uprave nadle2an za

policijske poslove i inspekcijski organi duini su da vode posebnu evidenciju o podnijetim
prijavama, pokrenutim postupcima i donijetim odlukama iz svoje nadle2nosti u vezi sa
diskriminacijom (u daljem tekstu: posebna evidencija).

Podatke iz posebne evidencije, organi iz stava 1 ovog elana dostavljaju
Zatitniku/ci, najkasnije do 31. januara tekuee godine za prethodnu godinu, a na zahtjev
Zattitnika/ce du2ni su da podatke iz ove evidencije dostave i za odredeni kraal period u
toku godine.

Bli saditaj i naoin vodenja evidencija iz stava 1 ovog elana propisuje organ
ditavne uprave nadletan za ljudska i manjinska prava."

dian 24
Clan 34 mijenja se i glasi:
„Noveanom kaznom od 500 eura do 20.000 eura kaznite se za prekr§aj pravno

lice, ako:
1) izra2avanjem ideja, tvrdnji, informacija, mi§ljenja, podstakne ili opravda

diskriminaciju, mitnju ili nasilje protiv lica iii grupe lica zbog njihovog lionog svojstva,
ksenofobija, rasnu mrinju, antisemitizam, ili ostale oblike mrinje zasnovane na
netoleranciju, ukljuoujuoi i netojeranciju izra±enu u formi naconalizma, diskriminacije i
neprijateljstva protiv manjina (6Ian 9a);

2) odbije pruianje javnih usluga, uslovi pruianje usluga uslovima koji se ne trite
ad drugih lica ill grupe lica ill namjerno kasni ill odla±e pruianje usluga, iako su lice ili
grupa lica zatraiili i ispunili uslove za pravovremeno pru2anje usluga prije drugih lica
(elan 11);

3) neopravdano pravi razliku ili nejednako postupa, onemogudava, ogranioava
otetava zapotljavanje, rad, ekolovanje ill neopravdano uskraeuje drugo pravo lieu ill grupi
flea, pa osnovu zdravstvenog stanja (elan 12);

4) onemogudava ili ogranieava ostvarivanje prava, neopravdano pravi razliku
nejednako postupa prema lieu iii grupi lica, pa osnovu starosne dobi (6Ian 13);

5) ote2a ili onemoguei upis u vaspitno-obrazovnu ustanovu i ustanovu visokog
obrazovanja i izbor obrazovnog programa na svim nivoima vaspitanja i obrazovanja,
iskljudi iz ovih ustanova, ote2a ill uskrati moguanost pratenja nastave i ude§ta u drugim
vaspitnim, odnosno obrazovnim aktivnostima, razvrstava djecu, ueenike/ce, polaznike/ce
obrazovanja i studente/tice, zlostavlja ili na drugi nadin neopravdano pravi razliku
nejednako postupa prema njima, pa nekom od osnova iz elana 2 sta y 2 ovog elana (elan
15);

6) isplati nejednake zarade , odnosno naknade za rad jednake vrijednosti licu
grupi flea, po nekom od osnova iz olana 2 stay 2 ovog zakona pan 16);

7) onemoguei, ograniei ill oteia kori§oenje prilaza objektima i povr§inama u javnoj
upotrebi licima smanjene pokretljivosti i licima sa invaliditetom (elan 18);

8) podnese tuthu bez pisanog pristanka diskriminisanog lica ill grupe lica (elan 30
stay 2).
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Za prekr§aj iz stava 1 ovog olana kaznioe se i odgovorno lice u pravnom licu,
ditavnom organu, organu lokalne samouprave i organu lokalne uprave noveanom kaznom
od 100 eura do 2.000 eura.

Za prekrtaj iz stava 1 ovog 'alma kaznide se i preduzetnik noveanom kaznom od
300 eura do 6.000 eura."

elan 25
Poslije Olana 34 dodaju se dva nova Olana, koji glase:

„Olan 34a
Noveanom kaznom ad 100 eura do 2.000 eura kaznite se odgovorno lice u

ditavnom organu, organu ditavne uprave i organu lokalne samouprave ako:
1) ne vodi posebnu evidenciju o podnijetim prijavama, pokrenutim postupcima i

donijetim odlukama iz svoje nadleThosti u vezi sa diskriminacijom (élan 33 sta y 1);
2) podatke iz posebne evidencije ne dostavi Zatitniku/ci u rokovima propisanim u

élan 33 stay 2 ovog zakona.

'elan 34b
Za prekrtaje iz Olana 34 sta y 1 i olana 34a ovog zakona moie se, samostalno ill uz

novOanu kaznu iii mjeru upozorenja, izreoi jedna ill viee za§titnih mjera:
1)oduzimanje predmeta;
2)zabrana vitenja poziva, djelatnosti ill du2nosti;
3)javno objavljivanje odluke.
Za§titna mjera oduzimanja predmeta obavezno se izride kada je prekr§aj izvrten

korikenjem predmeta koji se oduzima, odnosno kada je predmet bio namijenjen izvr§enju
prekrtaja ili je predmet koji se oduzima nastao zbog izvr§enja prekrtaja.

Za§titna mjera zabrana vr§enja poziva, djelatnosti ill duinosti mo2e se primijeniti u
trajanju koje ne moie biti krade od 30 dana niti du2e od test nnjeseci.

Zattitna mjera javnog objavljivanja odluke izvitava se na nadin to se odluka
objavljuje u javnim medijima dostupnim na cijeloj teritoriji Crne Gore."

Olan 26
Poslije elana 36 dodaju se dva nova elana, koji glase:

„Usmadivanje podzakonskog akta

dian 36a
Podzakonski akt iz Olana 33 stay 3 ovog zakona, uskladide se sa ovim zakonom u

roku od §est mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Prestanak vaienja odredbe zakona

'elan 36b
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaii élan 108 Zakona o

izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novdane kazne za prekrtaje
(„Sluibeni list CG", broj 40/11").'
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elan 27
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluibenom listu

Crne Gore".

Broj: 23-3/13-8/20
EPA 273 XXV
Podgorica, 26. mart 2014.

SKUP8TINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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